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 Hirdetések jutányosán számíttatnak.

Uj vasútvonalak.
Az „Egyetértés*  czitnü fővárosi lap a 

I'. hó 4-iki számában a következő sorokat 
hozza közgazdasági rovatában:

„A baja báttaszéki híd. Évek hosszú 
során sok szó esett már a baja báttaszéki 
dunai áthidalásáról, a melynek igen foidos 
közgazdasági jelentősége volna, de e hirt 
többször megczáfollák. Most ismét felmerül 
az a hír, hogy a dunai áthidalást a keres
kedelmi kormány az érdekeltségek sürgeté
sére munkaprogrammjába vette s már a 
jövő évben hozzálátnak a lúd építéséhez. 
Hír szerint a hid tervein a kereskedelmi 
minisztérium hídépítési osztályában teljes 
erővel dolgoznak s a költségek első részle
téről már az 1903. évi költségvetésben lesz 
szó. A hid építése teljes kél, esetleg három 
évet venne igénybe. A hid építésével ter
mészetesen megindultak a mozgalmak az 
érdekelt vidékek részéről a helyi érdekű 
vasutak kiépítését illetőleg. így előtérbe lép 
a. báttaszék- pécsi vasul terve a bécs sara- 
jevoi összeköttetéssel, továbbá a djakovár 
vrpoljei vasutrész kiépítése. Az uj hálózatba 
való kapcsolásra igényi tart Mohács, Szeg
zárd és Pécs".

Elolvasva a fenti hirt, amelynek ineg- 
czálblása a mai napig éppen oly kevéssé 
történi, mint a „Szegedi Najtló;l czimü lap
nak a közelmúltban hozott ilyen irányú 
híradása, azt kell hinnünk, hogy végre vala- 
hára belátják az illetékes tényezők, hogy a 
Dunának Bajánál való áthidalása „valóban 
országos érdek" és annak a közel jövőben 
való effekluálása jogosan remélhető. Rajtunk 
van tehát a sor, hogy üssük a vasat, untig 
meleg és félretevőn bajainkat, a nálunk

uralkodó disszonancziál. fogjunk kezet a 
szomszéd - Dunántúli megyékkel,
hogy velük együtt vívjuk ki a bajai áthida
lást, melynek városunkra való hasznos voltát 
újra meg újra emlegetni valóban teljesen 
fölösleges, olyannyira meg levéli erről győ
ződve Baján mindenki.

Azonban nem szabad figyelmen kívül 
hagyni a fenti hir idolsó mondatát, amely 
arról szól, hogy a keletkező fővonalhoz 
milyen irányban készülnek uj vasúti össze
köttetések és melyek arról lesznek tanúságot, 
hogy túl a Dunán jobban belehatolnak a 
dolgok mélyébe és belátják, hogy a fővona
lakhoz. mint főerekhez szükséges közel 
vezetni a félre vagy oldalt eső helységeket 
alkalmas vasúti összeköttetésekkel.

A Duna bal oldalán a hivatalos körök 
ilyen mozgalmáról senki sem tud és igy 
szerencse, hogy magán-körben foglalkoznak 
ilyen mellék vasúti ágak építésével, amelyek 
hivatva lesznek, hogy egy eddig számunkra 
térni incognitát képező helységcsoportot 
közel hozzon városunkhoz.

Teleki József gróf tetétleni földbirtokos 
eszméjéről van szó, amely arra van hivatva, 
hogy a Ktiu-Szent-üfiklóstól-Duniipatajig ki
épülő vasúti vonalat Dunapatajtól Kalocsa 
felé Fájsz, Balga, Dúsunk, Siikösd, Csatiad 
és Szent-Istcán érintésével Bajáig meghosz- 
szabbitsa és Keczeltöl-Császártöltés, Hajós, 
Kádudvar érintésével Siikösd- Baja felé 
épitsen uj vonalat.

Aki ismeri az ilt felsorolt helységek 
helyzetét, az tudja, hogy ezek - a Sárköz
ben levők — mennyire el vannak zárva az 
év legnagyobb részén minden nagyobb város
tól. hogy a rossz utak miatt mily kevéssé 
mozdulhatnak ki akár terményeiken túladni. 

akár valamit vásárolni és igy mindenki előtt 
szembeszökő ezen vonalak hasznos és ren
tábilis volta varosunkra.

Az itt felsorolt helyiségek legnagyobb 
része gazdag terményekben és tudvalevő, 
hogy a gazdag népesség, ha a fizikai lehe
tőség nem áll útjában, szívesen költekezik is. 
Eddig ez majdnem lehetetlen volt, mert 
ugyan kinek volna kedve ősztől tavaszig, 
amikor a gazda ember ráér bevásárolni, 
hazulról járhatatlan utakon elindulni, hogy 
bevásároljon, amikor nincs kereskedő, aki 
a rossz utakban elmerne menni közéjük, 
hogy a terményeket megvegye?

Minden erőnkkel oda kell tehát töre
kednünk, hogy ezek az összeköttetések létre
jöjjenek ami városunk hasznára. És a mi 
hasznunkra jönnek ezek létre, ha a tervek 

t némiképpen módosulnak. Nevezetesen Dus- 
nokról üdvösebb volna véleményünk szerint 
a vonalat Nádudvar felé és igy Siikösdre 
vezetni, a keczeli vonal pedig Hajóstól Rém 
és Jankovácz felöl jöjjön Bajára. Ez esetben 
bízvást mondhatjuk, hogy Baja kereskedelmi 
központjává válik nagy darab területnek és 
ezzel hozzájárulhatunk ahhoz, hogy városunk 

j régi fényét visszanyeri.
Úgy tudjuk, hogy a fenntemlitett 

Duna balparti tervek még nem véglegesek, 
hogy azokon változtatni lébet és kell is. 
Tőlünk függ jórészt, hogy elhagyva a torzsal
kodást és féltékenykedést fogjunk hozzá a 
tervek kiviteléhez. Indítsunk uj akcziót az 
áthidalás érdekében és létesítsünk uj vasúti 

' vonalakat környékünkön, hogy uj erőket 
hozzunk közel városunkhoz, amelyek gyara
pítani fogják erőinket.

Lengyel Manó.

T Á R C Z A.
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CSAPLÁROSNÉ, BORT TÖLTSÖN . . .

Csaplárosné, bort töltsön a pohárba !
Ne üljek itt szomorúan, hiába . . .
Bor kell az ón búbánatos szivemnek
A mióta egy szőke lányt ismerek.

Csaplárosné, de gyönyörű a lánya!
Búsulok is eleget én utána . . .
Széléig ér a bor itt e pohárnak,
De szivemből kicsordúl a búbánat.

Csaplárosné adja nekem a lányát,
Nem is kérném, ha valaha megbánnák!
Úgyis tudom, ha másé lesz a lánya, 
Bánatomban meghalok én utána! . . .

LÁNYI JÓZSEF.

Örvény szélén.
A „Bajai Hírlap" számára ina: Idem.

A játékszoba levegője szinte fulliiszló, tűrhe
tetlen volt már, egymásután szökdöstek el a terem
ből a vendégek, csak a kártyaasztalnál volt még 
egy kompánia, sáppadt fiatal urak, akiknek nrcz.a 
szinte ijesztő halványságban bontakozott ki a i 
füstfel bök szürke ködéből . . .

A bankadás sora éppen Kovács Sándoron volt.
A Halai ember keze lálhiitóan reszketett, 

amint a kártyát eltolta magától és ö is fölemel
kedett helyéről.

Nem folytathatom tovább a játékot, Uraim,
- mondta rekedten , Önnek fordult a mel

lette illőhöz , adós maradok azzal a pár száz 
forinttal. II dnttp természetesen rendezni logom".

A megszólított sajátságos mosolylyal nézett 
a beszélő löldult arezábn, egyáltalán nem hitszolt 
oly természetesnek, hogy a fiatal ur a dolgát 
holnap rendezni tudná, de elvégre is, mit tarto

zik ez ö reá. Szó nélkül zsebrevágla a névjegyei, 
melyre n fiatalember sebtében néhány szót vetett 
és hanyag nyugalommal szólt oda az urak egyi
kének :

„Mi folytathatjuk, te adsz most bankot, 
Ealudy I"

A játék megindult, Kovács Sándor egy pil
lanatig még mozdulatlanul állott, szeme merően 
tapadt a kártyára, keze megrándult, szinte öntu
datlanul nyujlá ki a kártya után, hanem aztán 
hevesen megfordult, kitámolygott a szobából.

Esős, ködös hajnal derengett, lassú egyfor
maságban permetezett alá az eső, a fiatalember 
fázékonyan, dideregve hajtotta föl a gallérját, 
kalapját ellenben levette, hogy a hideg viz lehűtse 
izzó homlokát. Neki indult czéltalanul a még 
népleien utczának.

A Danton bénító hatása alól fölszabadulva, 
tulhcvilett, lulizgatolt agyveleje az éles reggeli 
levegő hatása alatt tisztulni kezdett. Azok a ször
nyű sejtelmek, melyek a játék hevében megro
hanták egy-egy pillanatra lelkét, ijesztő valósággá 
váltak, hiába akarta azt hazug önámitással titkolni 
saját maga elölt. Elveszett, halott ember volt 1

Vétkes könnyelműséggel, a játékszenvedély 
pusztító füzében nemcsak hogy az idegen pénz
hez nyúlt, hanem azonföliil becsületbeli adósságot 
csinált, amely nem tűr halasztást.

Irgalmas Isten, honnan vegyen hamarosan 
10,000, koronát ? Hiszen nem napok, csak órák, 
peresek vannak még . hátra és ilt lesz a teljes 
virradat, az idő, amikor a hivatalban ál kell adni 
a behajtott pénzt, mikor ki kell egyenlíteni a 
kártya adósságot! De hogyan, miképpen?

Hiába szivattyúzta ki fáradt agyvelcjél, hiúba 
szökött ál egyik képtelen tervről a másikra, csüg
gedten kellett belátnia, hogy itt nincs, nem lehet 
szabadulás I

Hát nem lonne-e más út, mint éppen az, 
amelyre nem akar gondolni, amelytől az élet
ösztön, az életkedv megrettenve fordul el, hál a 
revolver jéghideg érintésé legyen a végső lelni- 
dozás? Nem. nem!

Hogyan, hát egy könnyelmű pillanatért ál
dozza föl fiatal életét, egy revolver lövés véget- 
vessen-e mindennek, amit fáradságos, keserves 
munka és küzdés árán kivivolt magának, hogy 
most, amidőn a bizonytalan talajra épitett jövő 
szilárd alapot nyert, most dobja el magától az 
életet, holott a nélkülözések keserű éveiben szívó
san ragaszkodott hozzá? Nem és ezerszer nem!

Zsebkendőjével megtörté nedves homlokát, 
lihegve, fáradtan dőlt egy ház kapujához. Össze 
volt törve, le, volt sújtva. Amint lehunyta szemét, 
az álmatlanság, lelki gyötrődés állal kimerült 
teste vágyódott a pihenés után. Erőszakosan rázta 
föl magát kábullságából, réveleg pillantása elka
landozott a megélénkült utczán, ahol nagy volt 
már a nyüzsgés-forgás.

Végtelenül kinos érzés nehezedett a férfi 
szivére, amely forró könnyeket sajtolt szeméből 
és keserűséggel eltelve tnondá önmagának, hogy 
a nyüzsgö-zajgó világban nincs senki, aki öt sze
retné, akihez nagy bujában fordulhatna 1

Vájjon igazán nincs-e?
Hirtelen, mint sötét éjszakát álhasiló villám

fény, egy büszke, szép leány alakja jelent meg 
gondolatban elölte, főnökének leánya, aki öt, 
atyja alantas hivatalnokát barátságával, vonzal
mával tüntette ki I

Eliz, —a kedves, jó Eliz, bizonynyal segítene 
rajta, ö az egyetlen aki ezt meglehetné! Es vájjon 
van-e lealázó abban, ha e szörnyű pillanatban 
igénybe veszi a leány segítségét, akit szeret, aki 
e teltével csak szerelmének nagyságát bizonyí
taná? Nincs, bizonyára nincs!

Hogy ö erre előbb nem gondolt, hogy órák 
óla kínozza már magát, holott a megmentő angyal 
oly közel van !

Hanem, amint a banképület aranyos betűi 
megvillanlak elölte, a biztató reménységet hirte
len nyomasztó bizonytalanság váltotta föl.

Egyszerre ocsmányságnak tetszett előtte, 
hogy ő a leány pénzével akarja kifizetni adósságát, 
de ez a szégyenérzet csak pillanatig tartott! Az 
életfennlartási ösztön nagyobb volt a férfi önér-
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Helybeli és vidéki hírek.
Plosz Sándor kitüntetése. A király dr. Pló<: 

Sándor igazságügyi miniszteri az elsíi osztályú 
raskorona-renddrl tüntette ki. Az erre vonatkozó 
királyi kéziratot a hivatalos lap c hó 5-iki szama 
közli. A legfelső kézirat igy szól :

Kedves l’lósz! Az igazságügy terén tett kiváló 
szolgálatai elismeréséül önnek I. osztályú vaskorona 
rendemet díjmentesen adományozom.

Kelt Budapesten. 190’2. évi márezius 4-én. 
FERENCZ JÓZSEF s. k.

Gróf Széchenyi Gyula >. k. 
Volt országgyűlési képviselőnknek ez a jól kiér
demelt kitüntetése őszinte örömei kellet' város
szerte. hol a kiváló jogtudósnak es allasnleríiliaak 
nagy számmal vannak hívei. Hír szerint 
Baja varos közönsége köréből sokan kerestek löl 
gratuláeziójukkal a polgári peres eljárás korszakot 
tevő reform tervezetének megalkotóját, akivel 
szemben oly méltón nyilatkozott meg a királyi 
kegy. A rigyiezai kerület választói, akik büszkén 
vallják országgyűlési képviselőjüknek Phisz Sándort, 
üdvözli) táviratot küldtek volt országgyűlési 
képviselőnk czimére.

Márezius idusa. A bajai ev. ref. elemi nép
iskolában márezius Ifién d. e. f) órakor Olácsy 
György lanitó hazafias emlékbeszéde s a növen
dékek alkal mi dalai és szavalata melleit iskolai 
ünnepélyt tartanak.

Baja város közönségének ünneplése márezius 
tizenötödikén. A bajai függetlenségi és 48-as 
Kossuth-párt kezdeményezésére - nagyobbszabású 
ünnepségek keretében ülik meg az idén a magyar 
szabadság hajnalhasadásának évfordulóját. Márezius 
15-én délelőtt 9 órakor ünnepi nagyításé lesz a 
r. k. plébánia-templomban, melyen a városi ható
ság és a helybeli egyesületek testületileg vesznek 
részt. Délután 3 órakor a főtéren gyülekezik a 
közönség, hol az ünnepély a llyumus eléneklésével 
veszi kezdetét. Majd l)r. Jieich Aladár városunk 
országgyűlési képviselője a városi székház erké
lyéről ünnepi beszédet mond és Bokor Oszkár 
joghallgató elszavalja a ..Márezius idusa" cziiiiü 
verset Ábrányi Emiltől. A városi székház előtti 
ünnepély a „Szózat" eléneklésével nyer befejezést. 
Innen Tóth Kálmán érezszobra elé vonulnak az 
ünneplők, hol Szamos y Béla beszed kíséretében 
megkoszorúzza a költő emlékei. A délutáni ünne
pély a „Talpra magyar" hazafias dallamával ér 
veget. Este szabadság-lakomái rendeznek a 
függetlenségiek a „Központi Szálloda" leméiben.

Mint már megírtuk a Casinoban is lesz 
bankett a szabadságnap emlékére.

Közigazgatási bizottsági ülés. Baja varos tör
vényhatóságának k<iz igazgatási bizottsága tegnap 
tartotta Schmausz Endre íő>pan elnöklete alatt 
havi ülését. A belügyminiszter elutasította a 
bizottság azon kérelmét, hogy a vasúti pályaház 
gázvilágilással világíttassák meg. minthogy ez az 
eddigi petróleum-világit ásnál háromszorosan drágább 
volna.

Házi concert a fögymnasiumban. A lögym 
nasium ifjúsága f. hó Ifi an délután 4 órakor az 
intézel tornatermében házi hanyi'crsenyt rendez. 
A változatos műsort érdekessé teszi azon körül
mény. hogy ez alkalommal kerül előadásra Alföld y 
László löldinknek egy kiválóan melodikus melo
drámája. A pr .grammban lesz alkalmi beszed, 
unek. zene es szavalat. A belépődíj ezen fölötte 
élvezetesnek ígérkező hangversenyre nagyonszerenv. 
személyenkinl I korona. A tiszta jövedelem sze
gen v<orsú tanulok felsegélyezesere van szanva. 
Kérjük müpárloló es jótékony közönségünkét, hogy 
a hangversenyre teljes számban eljöjjön lömeges 
megjelenésével honorálja a fögyiimasiinn igazgató
ságának és tanári karának a jótékonyság szolgála
tában álló hazafias eszméjét. A meghívók a 
napokban küldetnek szel.

Visszautasított peticzio. A kir. Curia vissza
utasította tárgyalás kitűzése nélkül azon pelieziol. 
melyei Scherer Sándor rs trsai másodízben adlak 
bt*  Dr. Jieich Aiadar országgyűlési képviselő man
dátuma ellen. A visszautasítás tisztán formális 
okokból történt és igy a Curia eldöntetlenül hagyta 
azon kérdést, vájjon a kérvényezők állal felsorolt 
állítólagos érvénytelenségi okok fennloroglak-e 
vagy sem ?

Felhívás. Tiszlelellel kérjük mindazon bor
termelőkéi, kiknek bármily minőségű eladó boruk 
van, hogy annak mennyisegei és arat a „Bajai Gyü- 
mölcsészeli Egyesület'' elnökségével a legrövidebb 
idő alatt tudatni szíveskedjenek.

Eljegyzési hir. J)r. Adler Samu szeghalmi 
ügyvéd, a bajai izr. hitközség rabbijának a lia 
jegyet váltod Jl eú; Jiózsa kisasszonynyal Székes- 
Fehérvárról.

Köszönet. A bajai első Niieyylet elnöksége 
csak igen kedves kötelességet óhajt teljesíteni 
akkor, midőn a ..Bajai Takarékpénztár" fenkölt 
gondolkozása, tekintetes igazgatóságának nagylelkű 
140 koronányi valamint a „Bajai Kereskedelmi 
es Iparbank" nemesen gondolkozó tekintetes igaz
gatóságának 25 koronányi adományáért a nyilvá
nosság elölt is leghálásabb köszönetét fejezi ki: 
az Jólnökség.

Ipartestületi közgyűlés. A bajai iparteslület 
az elmúlt vasárnap tartotta meg évi rendes köz
gyűlését, melyen a tagok szop számmal jelenlek 
meg. A in. évi közgyűlés jegyzőkönyvének hilele- 

I silését és az évi jelenles felolvasását a köz
gyűlés legfontosabb momentuma: a liszlujilás 
követte. Mint tudósítónk értesít, elnökké ismét 
Czérnay Imrei választottak meg — közfelkiáltással, 
mire megalakították az idei elöljáróságot. Köz
ben tárgyalták még a helybeli építőiparosok és 
kárpitosok egy panaszát. - a kontárok ellen.

I Az elnök megígérte, hogy lesz rá gondja, misze
rint a rendőrkapitánya íg, mint 1-sö fokú ipar
hatóság kellő erélylyel üldözze a kontárok eset
leges özeiméit.

Borvásár. A pécsi szálló-tulajdonosok folyó 
hó 16.. 17. és 18-án d. e. 8- I óráig a pécsi 
„Nemzeti Kaszinó" földszinti helyiségéből) kósto
lással egybekötöd borvasári rendeznek.

Uj igazgatónő. A szabadkai áll. tnnitónöképző 
igazgatónőjévé Balajthy Ilonát nevezte ki a 
közoktatásügyi miniszter.

Meghívó. -1 „bács-bodroghmegyei kör Buda
pesten" mint jólékonyirányú társaskör, folyó évi 
márezius h<> 14 én pénteken esti 8 órakor az
„István föherczeg" szálló külön termében (V., 
Akadémia-uicza 1. sz.) társasvacsorát rendez.

Ujonczjzás Bácsvármégyében. Vármegyénkben 
nz összes járásokban s székhelyeken a sorozás a 
következő napokban lesz megtartva, és pedig : 
A palánkéi járásban : l’alánkán márezius hó 7.8. 
111. II. 12 en. A hódságéi járásban: 15, 17. 18. 
19, 211. A kulni járásban: Kidán márezius 24, 2(1, 
27. április I. 2. 3. Az újvidéki járásban: Újvidéken 
április 5. 7. 8.9. 10. Í2. Zsablyán április 15. Ki, 
17. A lileli sorozó járásban: április hó 21,22,23. 
A zombori járásban: márezius ho 1(1, 11, 12; 13. 
14. 15. Az apaliiii járásban: márezius hó 18, 19, 
2(1. 21. 22. 24. Az ulmási járásban: április ho 
2, 3, 4. 5. 7. 8, 9. A bajai járásban: Haján áp
rilis ho 14. 15, 1(1. 17. 18. Az ó-becsei járásban: 
Ó-Becsén márezius hó 6, 7, 8. 9, 10, II, 12. 

1 Zenlii városában: márezius hó 21, 22, 24, 2(1, 
április hó I. 2. Topolyai járásban: április hó 19. 
21. 22. 23. 26, 29. 30.

Baromfi kedvelőknek!!! Az állóikért régi jó- 
hiiii szárnyas osztályába, vérfelfrissilés czéljából 

| a leghíresebb angol tenyésztőktől beszerzett külön
féle ritka szép törzsek érkeztek. Az igazgatóság 
tojásokra megrendeléseket elfogad és kívánatra 
árjegyzéket bérmeulve küld; képes árjegyzék egy 

■ korona elöleges beküldése után szintén bérmeulve 
kapható.

Öngyilkosság. lieichehl János városunk Mukija 
aki valaha községi s. jegyző volt, de iszákossága 
miad teljesen elzüllöll, szerdán éjjel felakasztotta 
magái és meghalt.

Első Leánykiházasitási Egylet in. sz. leány
os liu-bizlosiló-inlozelbcn folyó ovi február hóban 
1074 julalékrész irallalolt be es nászjutalékok 
fejeben 44.406 K. 12 f. fizetteted ki. Í902. évi 
január hó I-tői fcbiu.ir 28-áig beirt összes juta- 
lékrészek szama 2286 es a kifizeted nászjutalékok 

; összege 72.420 K. 50. íill. - Részletes magya
rázatot nyújt és felvételeket eszközöl a Vezérüyy- 
niikséy, Bajtln, réyi Fürdö-utcza 3fi7-ik szám:

Tűz. E hó 4-én d. u. 5 1 2 órakor Széni 
Jánoson llellschein Lipólné szül. Köbling Erzsébet 
tulajdonai képező 57. szánni nádfedelü ház a 
kémény hibás epilkezese folytán kigyulladt és a 
tető leéged. Az épület biztosítva^ volt.

Vak tüzilárma. F. hó 6-án este a tűzjelző 
állomáson tüzet jelezlek. A tűzoltók és a város 
apraja-migvja sielelt a Rókus felé, ahol kiderült, 
hogy egy szöllőbén laraczkol égetlek es ezt nézle 

, a toronyör lüznek.
Védekezés az árvíz ellen. Dolecskó Mihály, 

löldmivelésügyi miniszteri műszaki tanácsos, a dunai 
kerület főfelügyelője a napokban Mohácson időzöd

zet nél, mégis kigyulladt aiczezal süllyesztő le 
fejéi, vontatottan, habozva léped be a kapun . . .

„Kedvesem. fordult a bankigazgató úr 
fagyosan a leányához , fáradj ál a mellékszo
bába. Kovács pénztárnokot látom befordulni a 
kapun, meghagytam, hogy vezessék hozzám, aka
rom, hogy tanúja légy beszélgetésünknek!"

A fiatal leány könyörögve, esdekelve kul
csolta össze két kezét.

„Édes apám, — hebegte könnyektől fojtott 
hangon legyen kegyelmes hozzá!"

„Eh, ne érzelegjünk, — háritá el őt magától 
türelmetlenül a nagyságos ur —, kérlek: távozz, 
az ifjú úr már itt van!"

A szolga tényleg kitárta a szoba ajtaját.
Kovács Sándor sokszor olvasott már érdekes 

bűnügyi regényt és sokszor gondolt hátborzongva 
arra, milyen lelkiállapotban allhat a vádlóit bírói 
előtt és úgy hitte most, hogy nem lehet az sem 
rettenetesebb, mint az az érzés, mely megremeg
teti öt szigorú főnöke előtt . . .

Az igazgató úr meglepetve lépett hátra.
Hogyan, hál ez volna félelmes ellenség és 

lenne erős akarata férfi ; az álázolt, összetöri 
fiú, akinek nedves haja csapzotlan hull földúlt 
arczába, aki becsületes szemét nem meri hozzá 
fölemelni, akiről lerí a végtelen kétségbeesés? És 
ez ne fogadná el az ő ajánlatait ?

Vallat vont, szánalmas lenézéssel fonta ösz- 
sze karjait.

„Eiatal ember,- kezdte csöndes hangon -. 
tudomásomra jutott, hogy Ón a bank pénztárából 
közel 10,000 koronái elkárlyázoll. Nem szemre
hányásképpen mondom, nem is akarom Önt ezért 
kárlm; ni. hiszen (üvegre is akaratán kiviil töri 
ki y . ember a nyakai. Tehál, hogy röviden be
szélje'.? én megboesájlom Önnek ezt a vétkes 
könnyelműségei, hajlandó vagyok továbbra is meg
hagyni állasában, a hiányzó összegei sajátomból 
fedezni fogom. Természetesnek fogja azonban Ön 
találni, hogy mindezek ellenében nekem is vannak 

néminemű kívánságaim és pedig a következők : 
Ön, elég oktalanul, quasi viszonyt kezdett a leá
nyommal. melyet én nem tűrök. Köveidéin, hogy 
Ön szüntessen meg vele minden érintkezési, 
tekintse öt idegennek, amint hogy tényleg idegen 
is ö Önre nézve. Megtiltom, hogy valaha leiéje 
közeledjék, miután leányom különben is másnak 
a mennyasszonya lesz. E föltételek mellett meg
mentem Önt, ellenesetben fölösleges Önt figyel- 
mczlelnem a kövelkezendökre. Most választhat!1'

Oh igen, persze hogy választhat, hiszen a 
választás oly könnyül íme, itt van a szabadulás, 
a menekülés az árnyahiku rémtől, mely már-már 
bele ranla az. örvénybe, visszaválthatja azt a nap
sugaras, ragyogó eletet és mindezért éppen csalt 
a szivére kell rá parancsolni, hogy ne dohogjon, 
hogy ne erezzen, bogv legyen egy érzékellen kő
darab. amelyet meg nem indít, meg nem hat 
már semmi. Hal olyan nehéz lenne ez?

Nehéz, bizony nehéz!
Könyörögve emeli löl szemét, szerelne irgal

mai kimyorálni etlől az embertől, akinek bizonvára 
szintén van szive és szivében él csak egy szik
rája a részvétnek. ,i könyöriiletnek ?

Készvél, szánalom, könyöriilel ? I
Hiú phrasisok, regénybe, hatásvadászó drá

mába illő szavak, amelyek azonban ismeretlenek 
az üzletemberek szürke világában !

Vagy legalább nem ismeri őket ez az ember, 
aki összefont karokkal, komor arczezal áll elölte 
es szúró tekintete fürkészve mélyed a íiu sápadt 
arczába ...

Kovács Sándor érzi o szúró szemek der
mesztő hatását, melyet nem hir ellensúlyozni az 
a szelíden, biztatóan ragyogó szempár, mely a 
csipke függöny mögül csillog feléjé . . .

Remegő leányaink tapad az ajtóhoz, sóvá
rogva, mohon lesi, várja, hogy elhangozzék az 
az elulasitó szó, hogy a férfi kimondja keményen: 
„Nem I"

Oh. mint szerelné, mint bálványozná öt 
ezért, oltárt emelne neki szivében, nem volna 
atyai kényszer, hatalom u világon, mely elválasz

taná öl tőle, akit megmentene önmagának, ezl a 
ritka jellemet, aki egy gyönge leány szerelmét 
többre becsülte az éleiénél, a becsületénél!

Keze összekapcsolódik, hivó, bizakodó szívd 
édes sejtelmek dobogtatják meg és csengve tapad 
tekintete a szólalna alakra. Miért nem beszél már. 
mi szükség van ilt gondolkodásra ?

A nagyságos urnák is hosszú volt már a 
szünet.

„Mit, — mondó magában megütközve - , 
hat bolond ez az ember, hogy még habozni mer 
ilyen ajánlat fölött?"

Nem. Kovács Sándor bizonynyal nem volt 
bolond ember, sőt igen számító és okos ember 
leheteti, de mit lehetett ö róla, hogy a szive, ez 
a makranezos, akaratos szív nem akart hajolni 
az esz szavára, hogy föl-föl jajdult a kínos ver
gődés alatt !

No, hál csak hadd jajduljon, hadd sajogjon, 
eltemeti belé örökre azt az édes ábrándképei, 
amelyre immár gondolni is tilos, vissza tiltsa még 
álmából is azt. az arezot, amely eddig ott foglalt 
helyet állandóan.

Eölemclle lejét, mikor megszólalt, érezte, 
hogy zakatoló szivében egy húr pattan le és 
a tátongó ürességet nem fogja betölteni soha, 
semmi . . .

„Elfogadom ajánlatát, nagyságos uram, hálás 
vagyok jóságáért, habár . . . és itt könnyekbe 
fúlt el a hangja, nem látta a győzedelmes mosolyt 
a nagyságos úr arczáu, nem hallotta azt a méiy 
sóhajt, mely hirtelen meglebbentetle a függöny 
szárnyait.

Egy összetört szívd leány tántorgott az. 
ablakhoz, zihálva kapkodott levegő után, majd 
megfojlá az a vad fájdulom, mely vasmarokkal 
kapott szivébe . . .

. . . A szomszédból varrógép berregése
mingzotl át. a gép mellett vidám, danoló leány 
iill és az ünnepelt, előkelő úri hölgy irigykedve 
nézte, irigyelte szegény szomszédnőjét, a vidám, 
szőke kis varróleányl I . . . 
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és fölülvizsgálta a niargittaszigeli árnienlesitő és 
belvizesapoló társulni árvízvédelmi készültségét, i 
Ezzel kapcsolatban fölemlítjük, hogy a földmiveíés- 
iigyi miniszter intézkedése folylmi. a zombori 
folyainmérnöki hivatnia darázsi es baliiini töltés vé
delméhez Predrágovics Szilárd niipidijns mérnököt; 
a bezdanszigeti es migszígelí védelméhez Seodnik 
Rezső kir. mérnököt, a pécsi kir. knltnrmérnöki 
hivatal pedig a moháeskölkedi ármentesilö társulat
hoz Bari István kir. segédmérnököl kübli ki, mihelyt 
szükségessé válik. Közvetlenül a zombori folyam
mérnöki hivatalból kap mérnököt a monoslorszeg 
apatini társulat. Ropcsényi Rezső kir. mérnök 
személyében. A margiltaszigeli töltésekre eddig még 
nem jelöllek ki mérnököt.

Menekülés a halálba. Megrendítő esetnek voltak 
szemtanúi kedden a Zimonyból Karlóczn feié ro
bogó vonat utasai. Kiirlócza közelében, a mikor i 
a zimonyi vonat délután öt ónt tájban egy átjáró- ; 
hoz. ért, egy fiatal asszony és egy liatal ember a 
robogó vonat elé vetették magukat és a mozdony ' 
mind a keltőn keresztül ment. A vonalot megállí
tották a nyílt pályán s ekkor megtudta a közönség 
az öngyilkosság titkát is. Manojlov Árkádia knrlóezai 
korcsmárosnak szép liatal felesége volt, kittek 
a kedvéért nagyon látogatták az üzletet. A sok
vendég közül legsűrűbben Veliliezki Sztévó, egy 
gazdag földbirtokosnak a íia járt a korcsmába s [ 
e gyakori látogatásnak az lett a vége, hogy a I 
fiatal asszony és a legény közöli szerelem fejlődőit 
ki. Jó ideig a férj, a ki nem is volt fiatal, nem i 
vett észre semmit, tegnapelőtt délután azonban 
együtt érte az. asszonyt a legéuynyel. A mint 
rajtakapta a szerelmeseket, befutott a szobába a 
revolverért. Ezalatt az asszony a legénnyel kisza
ladt az ulezára s elmenekültek. A szökevények 
a legénynek egy szomszéd faluban lakó rokonához, 
akarlak menekülni. Éppen a vasúti töltés felé köze
ledlek, a mikor meglátták, hogy a férj és ennek 
a testvére kocsin jönnek utánuk. A szökevények, 
a mint a veszedelmet észrevették, felfutottak a 
vasúti töltésre és az éppen közeledő vonal elébe 
vetették magukat. Mire n vonat megállóit, oda ért 
a férj is, a ki sírva beszélte el a szerencsétlenség I 
okát. A halottakat a férj kocsiján bevitték Kar- 
lóczára.

Casein gyár Szabadkait. A budapesti Buda 
és társa czég C.asein gyárai állil föl Szabadkán. . 
A földmivelési miniszter méltányolván a gazdákra, i 
illetve a lejszövetkezetekre ebből háramló nagy 
előnyöket, a gyár létesítéséhez 18,000 korona I 
segéiylyel járul hozzá. Kikötötte azonban mngá- I 
nak azt. hogy a gyár a megye 117 lejszövelkezete I 
állal évente szállítandó 600,000 kilgr. túrót easeinné . 
dolgozza föl. Minthogy azonban a lejsz.övelkez.e- 
lek könyveiből kétségbevouhiilalhuml kitűnik, hogy j 
évente összesen csak 426,000 kilgr. Inról szállít- i 
halnak, a fent nevezett czég a miniszter eme, 
bizonyara tévedésből támasztott követelésének
megfelelni képtelen. Ily értelmű felterjesztéssel | 
tehát arra kérte a miniszteri, hogy eme föltételt, | 
mely a nagyfontosságu tervet dugába dönti, ejtse I 
el. Darányi Igmicz miniszter, minthogy a viszony I 
ilyetén fönnállásáról illetékes helyről értesülést 
nyert, a fönt említett feltételekhez nem fog ra
gaszkodni. Eszerint teljesedésbe megy a bácskai I 
gazdáknak egyik rég táplált ama óhaja, hogy az I 
eddigi értéktelen sovány lejei pénzzé lehessék.

Meg van a törvényszék! Ezelőtt kél héttel a 
a bajai járásbírósághoz ilyen feljelentés érkezeit 
in. kir. Büntető Tekintetes Törvényszékhez Baján. 
N. II. Bűn Bőr Panasz emelése lak. Baján . . . 
S. A. és M. L. Bajai Lakósok ellen nyilvános erő
szak és szándékos Csalás és ezekhez felbérelt 
segédkezesség miatt. Belül pedig igy kezdi: Pana
szom az alant felsorolt A. B. C. D.-vel jelöli 
részleteken alapszik. Elmondja benne, hogyan akart 
valaki, aki ettől az atyafitól nem tudja a pénzéi 
megkapni, megszerezni a neki járó pár koronát 
és fordítja a dolgot, mintha tudja’ Isten milyen 
nagy bűnt követlek volna el . Végül kifakad, hogy | 
Ennélfogva kérem a M. Kir. tekintetes büntető 
törvényszéket ezen kél. Alperest a törvényszékelleni 
kiilönféleképbeni kihágásokért felelősségre vonni. 
Van tehát törvényszék Baján.

Véres mulatság. Halálos kimenetelű névnapi 
mulatságot tartott e napokban Zsikity Gavró szta- j 
pári lakos. A szerbek ugyanis a családfő védszent- 
jenek napján háziünnepet tarlanak. Zsikity is ilyen 
családi ünnepet tartott és olt volt Sztákily Péró 
és a házigazda komája, a ki különben szerelmi 
viszonyt folytatott Zsikity féleségével. Nem egyszer 
megtörtént, hogy Sztákily a koma. Zsikilynével n 
férj szemeláttára csókolódzotl, de tíz ilyesmit a 
szerb férj nem tekinti bűnnek, sőt inkább szoros 
barátság megnyilatkozását lálja benne. A névnapi ; 
mulatság alkalmával azonban a bortól felhevült a | 
koma is, meg a házigazda is. Ebben az. állapotban 
a férj egyszerre csak észreveszi, hogy a szobájából 
eltűnt Sztákily, de eltűnt Z.-ikilyné is. A házigazda 
utánuk ment, a komái és a feleségét az istállóban 
találta meg oly állapotban, a minői a legnagyobb 
lelki rokonság mellett sem lehet elnézni. Zsikily- 
tyel egyel fordult a világ, vasvillál ragadott fel s 
azzal oly erővel támadóit u csábiló komára, hogy 
az pár perez alatt a halál fia leli. A hűtlen asz- 
szonv sikoltozására kifutottuk a többi vendegek 
is s ezek lefogták Zsikityet és áladták a csend
őröknek.

Ötven éves lelkészi jubileum. Kutmi Mór. a 
szabadkai izr. hitközség főrabbija mint mar
megírtuk - f. é. márczius hó 18-an   pli lelki- 
paszlorkodásának ölvén éves jubileumai. A hitközség 
elöljárósága abból az alkalomból ....... pelyl rendez
agg lőrabbijímak. melynek sorrendje ez lesz: 
Halandó istentiszlelel. 2. Disz.köz.gvüles. Az ünnepelt 
lőrnbbi tiszteletem larsasvacsorn lesz. Az. ünnepélyre 
az. ország nagyobb hilközségeinek elöljáróságát is 
meghívták, es már többen be is jelentetlek reszve 
telüket. A jubiláns lelkipásztort disz.es ajándékkal 
fogja meglepni az elöljáróság.

Elfogott gépügynök. Eritliniinii Gáspár sza
badkai gepiigynököl a szabadkai rendőrség előál
lította. A nagy-beeskereki kir. ügyészség köröző 
levelet bocsiijloll ki ellene, mintán állítólag több
rendbeli csalási követelt el. Eriltmann alkalmazásban 
volt Steril Adolf gépkereskedönél es itl tartózkodott 
Szabadkán. A rendőrség táviratilag fordult n 
nagy-beeskereki ügyészséghez, hogy a körözés 
fennáll-e meg.

CSARNOK.

Ilasdbfa és a szén.
/''rancziából fordította : Láng A. József.

Zöld hasáb fa tűzre tért’
Ep a tűzhely közepébe . . .
Könyje ömlik, s:inte szégyen : 
Sí-rí, sóhajt, jajres-ékel . . .
Meg is unja hamar a szén
8 megszólítja: ..Oh. le szegény \ 
Minek az a szörnyű sok jaj'\"
De a fa is kész a szóval:
..lla te tudnád, mit szenvedek. 
Keresetnéd könnyeimet !". . .
. . . En bizon szól a komoly szén.
Könyjeidböl ki azt vevém,
Hogy e megpróbáltatásod
Első . . . könnyed azért árad :
Xem hull látod csepp se nálam. 
Amennyit már én kiálltam . . .

PRÓBABÁL.
Elparcnlálluk az idei farsangol immár két

szer, hadd parentáljiik el harmadszor. Első ízben 
búcsúztattuk, mikor a „Legény egylet" farsang
vasárnapi mulatságáról széliünk, másodszor akkor, 
amikor az izr. nöegylel Iheaestélyéröl számoltunk 
he, mosl pedig, a harmadik mulatságnál. hogy 
búcsút mondunk Guruéval Ö Felségének végleg 
búcsúzunk. Elmondhatjuk. hogy „Ende gul. Alles 
gul". meri igazán szép és jó volt ez a próbahál. 
amelyet Elein I). tánezlaniló rendezett f. hó 1-én 
a ..Nemzeti Szálló" dísztermében növendékeivel, 
az izr. polgári fiú- és leányiskola apróságaival.

Sikerült bál voll és erősen bálias jellegű. 
Ugyanis azt mondják a mamák (meg a tanítók), 
hogy egy béllel a bál elölt akkora volt az érdek
lődés és izgatottság a „hölgyek*  közt, hogy ebed
nél egy kis kenyér beíveli, egy kis kreazpolkát 
kérlek a leányok. Az iskolában a római hadvezérek 
elsorolását pedig egyik kis leány a négyes l.án- 
czosával kezdte meg. Mert felkérték okid az első 
négyesre régen, igen régen, talán meg akkor, 
amikor megtanulták, hogyan kell felállni a lanezhoz.

Esle 8 órakor (‘gyűlt voll az egész társaság. 
És milyen társaság? Csupa szép kisleány, piros 
az izgatottságtól és lánezra készen. Es milyen 
szabadon gondolkodók ! Egy sem ült a garde des 
dames melleit, hanem szépen egymás melleit, 
hogy gyönyörűség voll végignézni a soron. Azt 
éppenséggel nem nézték, hogy lud-e a „fiú*  lán- 
czolni, aki felkérni jön ? Nekik mindegy voll lud-e 
tánczolni, nem-e, csak -..fű" legyen, meri a leány- 
lanczos „nem számit.*

Hogy melyik voll a legszebb? Uramistenem! 
Könnyebb ezt kérdezni, mint rá felelni, mert egy
néhány voll legszebb. Az a kel testvér abban a 
görögös ruhában inegjelenhelell volna akármelyik 
elitebálban is, meri olt is megcsodálták volna okéi. 
Nem kevésbbé szép voll az a másik, akinek 
modern, szeczesziós Cleo de Mérődé frizurája a 
belefont kék szalaggal oly pompásan festett. Hál 
a Rózsi, meg a kis Rózsi meg a többi mind . . 
mind. Már is igazságtalan vagyok, hogy csak ölöt 
jelezek, de nem folytatom. Minek igazságtalannak 
lenni és irigységet csöpögtelni az ártatlan telkekbe?

Folyt a bál fényesén. Volt négyeslanczosa 
mindnek és azt hitték az apróságok, hogy övék a 
világ, amikor éjfél után egy negyeddel megjelent 
a leggyülöllebb tanilóbácsi es lelujta a ball. Nem 
szívesen mentek haza, pedig a legtöbb csak úgy 
biezegell mentében. Otthon lefeküdtek is álmodták 
rózsásakat.

Kívánom, hogy álmaik mindig is ilyen rózsá
sak legyenek.

Ördög.
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'eletvi kellemetes. ingerlő mellékizt ád, anuélkül, hogy 
> t fok “téré festené.
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*) E rovatban közlőitekért nem vállal felelősséget 
a szerkesztő.
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nemzeti
^ünnepekre 

’-jj, ARA 2 korona 
ff Kiadja 
K A SZCó£D: Mapió a

Állattenyésztők
figyelmébe!

A Somogyi Géza-féle 135G2. sz. alatt sza
badalmazott. kipróbált es a nagyméltóságú magyar 
királyi földmivelésügyi miniszter ur állal, egyet- 
értöleg a nagyméllóságu magyar királyi belügymi
nisztériummal 52G72III. I. 1901. szám alatt 
engedélyezett, Somogyi (ieza es Huszár Adoll 
gyógyszerész állal készíteti

megrendelhető: Somogyi Géza és Társai szabadal
mazott és miniszlerilog engedélyezett állal láppor 
gyárában. Budapesten. Ezenkívül kapható minden 

| gyógyszertárban, drogueriában és füszerüzlelekben.
Árusít tátik egy csomag 3(> fillérért 1 4 kilós 

doboz 90 fillérért. 1 2 kilós doboz 1 kor. 80 lill. 
I kiló ara: 3 kor. GO lill. 100 kilónál megfelelő 
árengedmény.

Ezen szer azon kitűnő hatással hir. hogy az 
I állatok emésztését balhalósan elősegíti. Ezáltal 

pedig a legbizlosabban erösiljük az állatok szer
vezetét es biztosítjuk azoknak rendes fejlődései 
és gyarapodását. Az állatok szervezetének 
erősítésével legbizlosabban elejét vesszük az állatok 
minden betegségének, mert ezen láppor rendszeres 
adagolasa mellett azoknak ellenalloképesseget 
emeljük, illetve azoknak a betegségek iránt való 
fogékonyságát hathatósan apasztjuk.

Ezen szer sertéseknél, marháknál, lovaknál 
és juhoknál ki lelt próbálva.

Kapható használati utasítással együtt:

Weisz Lipót utódánál
(Sngoviezit- pni'l) Joiinnovits Milán borkereskedő 
ur liázábiiii.

disz.es
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Szölöoltványok S 
szokványnűnösógben.

A legkiválóbb 42 bor- és caent^gefajokban 
tisztán, teljes jótállással.

*
*

ÉI^ÖKEIRITÉS. —
Gleditschia csemeték ós magvak.

Uradalmaknak községeknek három évi tör- —
lesztesre is adatik.

Óriás tövisű, igen gyorsan fejlődő sövénynövény.
Ez az egyedüli, melyből olv örökös kerítés ne-
vélhető pár óv alatt, rendkívül csekély kiadassa,, *melyen nemhogy ember, de semmiféle állat, meg
az aprónvulak sem hatolhatnak át. Minden rende- —
leshez rajzokkal ellátott ültetési és kezelési utasítás
mellékeltetik E z e r csemete eleg .»(H> méterre.

Ára 6 forint.

ihocseviitek.
Óriási jövedelmet biztosító voltánál fogva, ennek
tenyésztése számos gazdaságban az utóbi időben

rendkívül elterjedt.

Színes fónvnvomatu föárjegyzéket Ingyen é8 bér-
mentve küldünk minden rendelési kötelezettscg
nélkül. Az árjegyzésen kívül még egy olyan _
könvvet kap ezzel, ki azt czimére ingyen es
bérmentve küldetni kéri, mely nincsen az a ház,
vagv család, a hol annak tartalmát haszonra ne
fordítanák. városon, falun, pusztán, gazdag vagy
szegény családnál egyaránt. így még azoknak
is igen érdekében áll. kik rendelni semmit nem
akarnak mert benne számos oly közlemények —
foglaltatnak, melyek mindenkinek nagy szolga-

latot tesznek. Czim :

..Érmelléki első szölöoltvány-telep“ —
Nagy Gábor Nagy-Kágya. u. p. Székelyhid.

* 1 K 1 * 1 fC | « | K 1 |

Hirdetések

Hirdetmény.
Vau szerencsém a n. é. közönség becses tudomására hozni, hogy nálam

Virág- és konyhakertészeti magvak 
állandóan a legjobb minőségbeli es friss állapotban t<ii'l<itii<ik niktáion. Jovubb/i 

csokrok cm köszönik
úgy élő, mini művirágból a legtijabb kivitelben ízlésesen készíttetnek és 
legolcsóbb árban kaphatók.

:t

Teljes tisztelettel

Clareo Ricbard
kereskedel m i kert ész.

£e Sriffon
valódi franczia

szivar fiapapir és fiiively.
Kapható minden jobb kereskedésben.

Egy öreg ember
titka.

Igaz, történél az éleiből. Elbeszéli : ilj. Szabó István, Pakozd. (Utánnyomás lilos.)
Egy a közjó érdekében még mindig 

kevéssé ismert szer gyógyító ereje mellett 
ékes tanúságot tesz a következő kö

szönő levél:

BIZO N Y I T V Á N Y.
Alulírott őszintén köszönöm azt a Wilhelm 

féle antiartritikus es antirheumatikus vértisz- 
titó tea küldeményt, melyet Wilhelm Ferenez 
neunkircheni gyógyszerész in tól (Bécs mellett) 
1900. év január hó 22-én rendeltein és pos
tán meg is kaptam. Használata teljesen gyó
gyító hátassal járt és még alig használtain 
el a felét, már rövid nyolez nap alatt eny
hült borzasztó fájdalmam a bal csípőben és 
lábamban, mely már vagy 3 hónapon ál 
nekem annyi álmatlan éjszakái okozott és 
minden gyógyszerrel makacsul daczoll; pár 
napi használat után elhagyhattam már beteg
ágyamat és nemsokára újból élhettem napi 
foglalatosságaimnak. Készséggel ajánlom tehát 
Wilhelm Ferenez neunkircheni (Bécs mellett) 
gyógyszerész úr vértisztitó teáját minden
kinek. a ki ilyen, vagy hasonló b a j b a n 
szenved.

Kitűnő tisztelettel

HUBER BORBÁLA 
a „Röszlihez", Aesch-Neftenbach, 

Zürich-kauton, Svájcz, 1900. 
.'») február hó 10.

Jó emberek !

Nincs a világon drágább kincs a jó egészségnél, j 
Sajnos, a mikor aztán beteg az ember, nem leli meg a 
betegségére való orvosságot.

En is 6 évig betegeskedtem és mindenféle orvos- I 
ságot hiába próbáltam. Végre egyszer csak olvasok eg.v | 
újságban Fellernek Elsa Fluid-járói, melyet Stubica-ban ké
szítenek. Na, gondoltam magamban, kipróbálom ezt a 
szert is. Rendeltem próbára egy tuczatot és mondhatom 
nektek jó barátaim : G évig nem tudtam járni a kösz- 
vénytöl és a lábszaggatásaim miatt és aludni sem tudtam. 
Tíz napig kentem magamat Feller-féle Elsa-Fluid-dal és 
olyan egészséges lettem, mint a makk. Minden szomszé
dom, sógorom és komám jött nézni, kogy milyen csodá
latosan hat ez a szer, a mely segitett rajtam.

Mindnyájan tudták, hogy rendeltem 
még az Elsa-Fluidból. Eljön hát hozzám 
Mihály szomszédom, a kinek forrósága 
van a fejében, hideg leli és keze, lába és 
a dereka fáj. Adok neki egy üveggel az 
Elsa Fluidból és három nap alatt meg
gyógyult. A Pista is eljött a malomból, 
hogy adjak neki az Elsa-Fluid csoda
szerből. mert a felesége köhög és szúrást, 
nyilalást érez az oldalában. Képzeljétek 
csak jó emberek, két nap alatt az Elsa- 
Fluid teljesen segitett rajta.

Éppen Józsefnapkor jön a nagy
majori kofa és meséli, hogy a gyermeke 
folyton hány, meg görcsöt érez a hasában 
és egyre sir, nem tudja szegény asszony 
mihez fogjon. Már összeszedett egy fél 
patikát és a vén asszonyok is mindent 
kipróbáltak már a gyereken, de hiába.
Elolvastam hamar azl az utasítást, mely a Feller-féle 
Elsa-Fluid mellé van csomagolva és nézem nincs-e segít
ség 11 gyerek bajára, s csakugyan van erre a bajra is : 
tiz csöpp az Elsa-Fluidból tejben, azután bekenni Elsa- 
Fuiddal a gyerek hasát és ez okvetlenül segít Adok 
hát. egy fiaskóval az asszonynak ós mondom : No csak 

ne búslakodjék, lelkem, a mi ebben a leírásban meg van 
írva, az igazság, de ha használ a szer, két üveggel kell 
visszaadnia egy helyett. De azt megmondom, hogy ha 
igazi Feller-féle Élsa-Fluidot akar, akkor világosan és olvas
hatóan irja meg: Feller V. Jenő gyógyszertár. Stu- 
bicza, templom-utcza (Zágráb-megye).

Olcsó is ám ez a szer: 12 üveg 5 korona és a postát 
is a patika fizeti. A gyerek még aznap este meggyógyult 
és a kofa örömében 20 üveg Elsa-Fluidot adott vissza 
1 hét múlva.

A községben minden ember hallotta ezt az esetet 
és mindenki rendelt Elsa-Fluidot.

Voltam a Jóska lakodalmán is a farsangban és 
örömöm telt benne, mikor hallottam, a mit az emberek 
meséltek a Feller-féle Elsa-Fluidról. Az egyiknek a gyer

mekét meggyógyította a forró reszketegség
től a másikai a galandféregtöl; hasmenés ellen 
fogfájás ellen; viszketeg, sömör, orbáncz, sebek, 
görcsök, gyomorfájás, rósz emésztés, hányinger, 
májbaj, szédülés, sápkor, váltóláz és gyöngeség, 
idegesség stb. ellen használt nekik az 
Elsa-Fluid. Az egyik vért hányt, neki is 
segitett, egy öreg szomszéd majd hogy 
<‘l nem vesztette a szemevilágát és most 
olyan jól lát, mint egy gyerek. Ezek 
szerint hát mindenre jó szer volt a Feller- 
féle Elsa-Fluid. Még az ökröknek és a 
disznóknak is használt : mert mikor nem 
kellet nekik a takarmány, a gazdák be
adlak nekik Elsa-Fluidot és mindjárt ettek. 

Mondhatom, jó emberek, ez az egyet
len orvosság, mely mindenre használ ésminden- 
féle betegséget meggyógyít. Hogy való 
dit kapjatok, Írjatok pontosan ezen ezimre;

Feller V. Jenő gyógyszertár.
Stubica templom-utcza (Zágrábmegye).

Kívánom, hogy mindenkinek, aki rendel, olyan 
jól szolgáljon mint nekem.

Az Isten áldjon meg benneteket.

A Rlchter-féle

Liniment. Caps. somé.
Horgony - Pain - Expeller 

egy régi kipróbált háziszer. a moly 
már több mint 33 év óta meg- 
bizliatóbedörzsöléHfilalkalmaztatik 
kötvénynél, csúznál ós meghűléseknél. 
Intés. Silányabb utánzatok miatt

* bevásárláskor óvatosak le
gyünk és csakis eredeti üvegeket 
dobozokban a,.Horgony" védjegygyei 
ós a ..Richter**  cégjegyzéssel fogad
junk el. — 80 f., 1 k. 40 f. és 2 k. 
árban a legtöbb gyógyszertárban 
kapható. Főraktár: Török József 
gyógyszerésznél Budapesten.
Richter F. Ad. és társa 

cafcai. éa kir. udvari azállitók.
Rudolstadt.

A valódi Feller-féle Eisa-Fluid az egészségügyi hatóság által meg van vizsgálva 
és jóváhagyva. A berlini, római, londoni, párisi és nizzai kiállításokon aranyéremmel 
tüntették ki. Csak tikkor valódi, ha minden üveg az ..Elsa- vódjegygyel van ellátva.

Nemcsak betegek, hanem egészségesek is rendelik, mert az idegek .erősítésére, 
az arezbőr üditéséro és szépítésére, a fej mosására, korpa és hajhullás ellen ós ezen
kívül mint kitűnő .szobaillatot is használják.

Egy tuczat (12 üveg) postán szállítva 5 kor., 24 üveg 8*60  kor., 36 üveg 
12 kor. 40 Üli., 48 üveg 16 kor. bórmentve, utánvéttel vagy a pénz előzetes beküldése 
után. A ki másodszor rendel, minden 12 üveghez

WB" 1 üveget ingyen kap. "IM

Törv. védve.

Védjegy.

Mindönkinek szívó
son megírom, hogy 
20 évig béna voltam, 
csak Feller-féle

..ELSA FLUID"
mentett meg.

így ír 
Stáci Mlhálynó 

B.-Szarvas.

Postán, vagy a pénz előzetes beküldése után bórmentve küldi 
az egyedüli készítő : 

FELLER V. JENÓ 
gyógyszertára. Ö csász. és kir. Fensége Búrban Fülöp herczeg 

udvari szállítója Stubica templom-utcza (Zágrábmegye).
Főraktárak Budapesten :

Török József gyógyszertárában, VI., Király-utcza 12. 
Dr. Egger-féle „Nádor" gyógyszertárban, Váczi-körút 17. 

Zoltán Béla gyógyszertárban, V., Nagykorona-utcza 23.

Ki egészségét sze
reti, rendelje estik 
a Feller-féle

„ELSA FLUID"

csodaszert.

Juhiéi István, 
Dunaföldvár.

Nyomatott Kazal József könyvnyomdájában Baján.


